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Arad, juniushó 11.
(- s.) Midőn múlt héten a Nobiling 

által elkövetett merényletről szólottánk, 
azzal fejeztük be érik künket, hogy Német
ország oly válság küszöbén áll, melyben a 
német nép szabadsága fog legtöbbet vesz
teni. Fájdalom, az események sokkal gyor
sabban igazat adtak nekünk, semmint gon
doltuk volna, a Nobiling lövésének vissz
hangja gyorsabban verődik vissza, mint 
számítottuk. Hogy a visszhang erős lesz, azt 
úgy is tudtuk, arra el voltunk készülve, s 
azért pillanatra sem lepett meg a hir, mely 
tudatta velünk, hogy Bismark herczeg be
adta javaslatát a birodalmi gyűlés 
feloszlatása suj választások megej- 
tése iránt, valamint a másik hir, mely a 
socialdemokraták ellen rendeleti utón esz- 
közlendö eljárásról értesített.

Tudtuk, hogy Bismark hg nem fog meg
elégedni oly intézkedésekkel, melyek ad hoc, 
a jelen esetre vonatkoznak, s az elfogatások, 
melyekkel a Nobiling összeköttetéseit ki
nyomozni, felderíteni czélozzák, nem lesz
nek előtte elegendő szigorú eljárás jelei. 
Mióta Bismark politikája a világ előtt áll, 
nem volt titok, hogy ő a rémuralomra, a 
diktatúrára vágyik s hogy sem ő, sem Vil
mos császár nem barátai a szabadságnak, 
az alkotmánynak. Eszköz volt az kezükben 
csak, hogy hatalmukat szélesebb alapra fek
tethessék, de a vasmarku kanczellár egy al
kalmat sem mulasztott el, a hol e szabadsá
got megnyirbálhatta, s különösen mióta a 
birodalmi gyűlés kezdett önfejűbb lenni s 
nem engedni mindenben a mindenható dip
lomatának, azóta el volt döntve annak sor
sa. Csak kedvező alkalmat keresett, hogy 
megbosszulhassa magát, víssaállithassa a 
korlátlan, a kényuralom idejét.

És erre kétségtelen, legkedvezőbb al
kalom volt a múlt heti második merénylet. 
A német kormány valóban úgy tüntetheti 
fel intézkedéseit, mint jogosakat, mint szük- 
ségeBeket, mint mulaszthatlanokat, és nem 
lehet ember, a ki őt e részben megczáfolja. 
A mely országban — akármely részről — 
annyira megy az elégedetlenség, hogy az 
uralkodó elleni merényletekben nyer az 
kifejezést, a mely országban oly nagy a 
forrongás, mint Németországban, s a hol a 
lappangó rém, melyet socialismusnak ne
veznek, mind jobban és jobban elharapód- 
xik, ott csakugyan rendkívüli intézkedések
re van szükség a kormány részéről. — Oly 
országban, hol a belnyugalom évek óta 
csak színleges, a hol a túlnépesedés és a 
mindinkább szűkülő kereseti források nap- 
ról-napra. erősebbé, nagyobbá teszik a nyo
mort, az ínséget, s a hol mindennek daczára 
semmi sem történik oly irányban, hogy a 
közjóllét emeltessék, hanem minden a nagy
hatalmi állás fegyveres hirdetésére, a sol- 
dateska telhetetlen gyomrába hányatík, nem 
lehet nem sürgetni a rendkívüli intézkedé
seket. Csakhogy nem a Bismarck herczeg 
által alkalmazott alakban és eszközökkel: 
melyeket a mily határozottan roszalunk, 
oly bizonyosan nem fognak czélravezetöleg 
alkalmazhatni.

Mert, ismételjük, bizonyos, hogy Bis- 
matek herczeg intézkedései 
szándékosan a népszabadság 
ellen irányozvák, s azoknak in- 
doko 1 ása csak ürügy. Ha a sajnos 
merényletek be nem következnek is, előbb- 
utóbb rálépett volna a lejtőre, melyen ha
ladva, félünk, nemcsak a nehezen s erősza
kosan összetartott német birodalomnak 
fogja megingatni alapját, hanem az átalá
nos európai viszonyoknak is tetemes hátrá
nyát idézendi elő. A reactió soha sem segít 
a bajokon, s minél erősebb, brutalisabb 
eszközöket használ, annál fokozottabb mér
tékben törnek elő a betegség jelei, annál 
inkább ölmérgesednek a kedélyek. S midőn 
a helyett, hogy a német kormány kibékí
teni, megnyugtatni igyekeznék az elégület-

len elemeket, az állam és kormánya iránt 
táp1 ált igényeket kielégítené, s a veszélyes 
áramlatot a békés fejlődési processus terére 
áthajtaná, az erőszak eszközeihez nyúl, fel
oszlatja a parlamentet, rendeleti utón ké
szül szigorú intézkedéseket tenni, rendőr- 
állammá alakítja Németországot: ez eljárás 
nem vezet, mert nem vezethet czélra, e z 
eljárás magában hordja vé
szes következményeit.

Nem védünk s nem is védtünk soha tör
vényellenes lépéseket, túlkapásokat; de ak
kor, midőn ezek következtében, legalább 
látszólag, ezek memóriására oly kormány
intézkedések terveztetnek, melyek nem a 
túlkapások, hanem a közszabadság ellen 
irányozvák, lehetetlen pálczát nem törnünk 
az oly kormány felett, mely ezekhez folya
modik. Mert a mily igaz az, hogy elégedett 
s az anyagi jóllét bizonyos fokán álló nem
zet keblében forradalmi tünetek nem fognak 
mutatkozni soha, oly igaz az is, hogy oly tör
vénytelen törekvések,melyek soha magukban 
forradalomra nem vezethetnének, areactíó 
eszközeinek hozzájárulásával 
határozottan előidézik a for
radalmat. És így a német kormány ki- 
teszi magát e veszélynek a muszka eszkö
zök alkalmazása által; merészen provokálja 
a forradalom, a társadalmi és politikai for
radalom rémeit drákói rendszabályai által. 
Azt hiszi, kezében az erőszakkal le fogja ti
porhatni a szabad szellemet, elnémíthatja 
az elégedetlenséget, pedig csalatkozik. Mert 
pillanatnyi sikereket ugyan arathat, rövid 
időre ugyan azt a látszatot adhatja a viszo
nyoknak, mintha béke és rend volna a né
met állam alapja; elérheti azt, hogy a me
rényletek* hatása alatt a legloyalísabb s az 
uralkodó személye iránti hódolatból magu
kat a kormány eszközei gyanánt használni 
engedő elemek jutnak az erőszakosan esz- 
közlendő választásoknál a birodalmi gyű
lésbe, de ép oly kévé sé semmisítheti meg 
ily intézkedések által a socialismus szelle
mét a rajongókban, miut a szabadság iránti 
szeretetet Németország valamennyi fiában, 
s kiteszi magát ama veszélynek, "hogy a 
reactió ellenhatást szül s újabb, rettentő ál
dozatokra szánja el magát, kiteszi Német
országot az 1870-iki franczia kommune iszo
nyainak.

Ily nagy kihatású, az átalános szabad
ságot, egy nemzet békés f jlődését ennyire 
veszélyeztető intézkedésekre nem lehet men
tő szót találni. Nem menti azokat még a 
császárgyilkosság megtorlása sem, mert 
a bűnöket igenis megkell to
rolni szigorúan, kérlelhetie 
nü 1, de a büntető hatalomnak 
bűnt, a szabadság elleni bűnt 
elkövetni semmi körülmények 
közt nem szabad.

Kossuth a berlini kongressusról.
„A „Soleil“ egy levelezője, ki néhány nap 

előtt tiszteletét tette Kossuthnál Collegno di Ba- 
racconeban, a többi közt a berlini congressust is 
felemlité előtte, hogy nagy hazánkfia véleményét 
megtudhassa. Kossuth mély sajnálkozással adott 
kifejezést azon nézetének, hogy a berlini kongres- 
sus nem fog a békéhez vezetni és nem oldhatja 
meg a keleti kérdést, a végmegoldás ismét el fog 
napoltatni.

„Senki nálamnál — mondá Kossuth — nem 
kívánja forróbban a háborút; Oroszország vakon 
rohant a veszélybe, hogy becsvágyát kielégítse s 
most zsákutczába került, melyből nem szabadna 
neki menekvő utat engedni. Ön azt fogja nekem 
válaszolni, hogy Németország neki segítségére siet
ne és Bismarck urnák épen nem volna ellenére egy 
átalános világháború előidézése. Véleményem sze
rint a német kanczellár mindazon csapatok szá
mát és erejét, melyeket ez esetben mindenik fél 
síkra állitna, jól kiszámította s azonnal felismerte, 
hogy orosz szövetségesével egyetemben oly bor- 
tasztó coalitióval állna szemben, mely politikája

eddigi eredményeit is veszélyeztetné. Azért min
denesetre mindent el fog követni, hogy ily háború 
be ne következzék s úgy Ausztria-Magyarország, 
mint Anglia, el fogják e dicső alkalmat szalasz- 
tani, hogy leghalálosabb ellenüket tönkre tegyék. 
Ami különösen Andrássy grófot illeti, ő a helyett, 
hogy e kérdést a maga egészében felfogta, és an
nak megoldását is e szerint intézte volna, töre
dékben, mintegy palaczkokba húzta le, mintha 
csak magyar bajuszkenőcsről lett volna szó, s va
lami különös genialitást vélt elkövetni, midőn ez 
eljárását az „osztrák-magyar érdekek hatalmi 
körének“ nevezte.

Maga az egészséges józan ész kellett, hogy 
megmondja neki, hogy a keleti kérdés különösen 
a monarchia érdekeinek szempontjából nem szed
hető szét töredékeire. Az osztrá k-m agyar 
érdek nem itt vagy ott rejlik, ha
nem ott van mindenütt, úgy az 
Adriai- és a Fekete-, mint a Kö
zéptengeren, ugyaDuna, minta 
Szávánál és a Balkánban, mint 
Konstantinápolyban. De Andrássy 
mindig valami különöset szeret produkálni, és 
ezúttal egy uj formulát akart az „esetről-esetre“ 
politika hasonmásául felfedezni. Neki egyátalában 
valódi szenvedélye van a formulákhoz, mint ba
rátja, Bismarcknak, ki szintén nem nagy szeren
csét csinált azokkal az utóbbi időben. A három 
császár szövetségében, melybe nem tudni, miért, 
belebonyolodott, Andrássy az ötödik kerék, vagyis 
egy statiszta szerepét játsza. A kongressu- 
son szükségképen uszályhordo- 
zójaleszen anémetkanczellár- 
nak, ki, miután Anglia Oroszor
szág által kielégítve lett, biz- 
tositva van, hogy Ausztria ne
hány alárendelt és tisztán lát
szólagos engedményekkel is 
meg fog elégedni. Egy szóval 
fel voltunk ültetve, felvagyunk 
ültetve s fel leszünk ültetve.

És mindhiába, most bele kell találnunk ma
gunkat a helyzetbe, melybe a tehetetlenség és bu
taság belevitt bennünket; de e felültetésnek nem 
szabad túlmenői bizonyos határokon, mert külön
ben Bismarck ur és Oroszország észre találnák 
venni, hogy nem pusztán Andrássy gróf urnák 
van ehhez hozzászólása“

Miután a „SoleiI* levelezője ellenkező nézeten 
volt s mindenféle érvekkel azon véleményét támo
gatta, hogy a kongressus mégis háborúhoz fog ve
zetni, Kossuth villogó szemekkel mondá: „végre 
talán önnek igaza lehet; én csalatkozhatom és 
Bismarck nem volna az első államférfin, ki sike
reinek mámorában súlyos hibát követne el. Adja 
isten, oh adja isten!“

A békés-csabai ünnepélyek.
Arad, junius 11.

Pünkösd ünnepén nagyon élénk kinézése 
volt a különben csendes Békés-Csabának, mely
nek utczáit nem igen szokta zavarni nagyobb 
lárma, nagyobb mozgalom, melynek egyhangú 
életére nem igen van különben befolyással a forga
lom, melyet a mellette elfutó vaspálya közvetít. 9 
épen azért, mert rendkívüli volt, volt oly feltűnő, 
oly élénk az ünnepélyek sorozata, melynek Békés
csaba város junius 8-ától máig szemtanúja volt, 
s mely annyival figyelemreméltóbb, mert a futó
lagosnál sokkal komolyabb jelentőséggel birt az. 
Egy gazdag alföldi városban, melynek jóllétét az 
anyaföld adta, melynek lakosai 8 tized részben a 
föld mivelésével foglalkoznak, a munka, a kézmű
ipar emberei adtak egymásnak találkozót, mutat- 
ták be egymásnak szorgalmuk gyümölcseit. És az 
a lelkesedés, a buzgalom, melyet Csaba város la
kossága kivétel nélkül tanúsított, azt mutatta, 
hogy szakított a hagyománynyal, mely csak az 
anyaföldtől várja gazdagodása eszközeit s büszké
nek érzi magát, hogy az ipar embereit körében 
üdvözölheti.

*
Az iparos ifjúság második vándorgyűlését 

Békés-Csabán határozta el tartani s a b.-csabai 
iparos egyesület ez alkalmat arra használta fel, 
hogy az ország iparos-ifjainak munkáiból kiállí
tást rendezzen s az egybesereglő ifjakat s vendé
geket oly fogadtatásban részesítse, minőt tőle vár
ni lehet, minő az egybegyűlteket megillető.

Mert a találkozó nagyszerű volt. Minden 
egyes vonat százakat és százakat röpített a csa
bai állomásra az ország minden részéből s az

iparos ifjak nagy seregéhez az ipar iránt érdek
lődők nagy serege csatlakozott. A főváros, Sze
ged, Veszpém, Székesfehérvár, Debreczen, Arad 
stb. távolabb eső nagyobb városokból nagyszámú 
érdeklődő közönség érkezett Csabára, hol az ün
nepélyeket rendező bizottság által kiváló előzé
kenységgel szállásoltattak el a vendégek. S mily 
előzékeny volt Békés-Csaba nagyobbára földmi- 
ves közönsége a vendégek fogadásában s elszállá
solásában, mutatja azon körülmény, hogy daczára 
annak, miszerint csak az iparostársulatok hivatalos 
képviselőinek száma 248 volt s e számon kívül 
még jelentékeny számú önkénytes vendég érke
zett és helyeztetett el, csaknem kétszázra ment a 
felajánlott, de üresen maradt szállások száma.

*
A kormányt az ünnepélyeken Beliczay 

főispán képviselte. Ott voltak Zichy Jenő 
gróf, a jövő évben Székesfehérvárott rendezendő 
országos tárlat elnöke, R á t h Károly orsz. kép
viselő, B a k a y Nándor, R a j n e r Ferencz 
ismert nevű szegedi iparosok, a székesfehérvári, 
debreozeni, aradi, szegedi és budapesti lapok kép
viselői és számosak, kiket külön, egyenkint felso
rolnunk lehetetlen s kiknek fogadtatásáról a vég
rehajtóbizottság derék elnöke B a r t ó k y Ist
ván s az iparos ifjúsági egylet fáradhatlan elnöke 
L a u n e r Károly urak gondoskodtak a vezény
letük alá sorakozott iparosokkal, kiknek kék
fehér jelvényével, sötétkék egyenruhájával min
denütt találkozott az idegen, kiknek tevékeny
sége s, tapintatos eljárása következtében annyi 
ember között pillanatra sem bomlott fel a rend.

*
A kiállítás megnyitása vasárnap délelőtt 11 

órakor imposans volt. A közbirtokossági épület 
előtt, az utczán történt az, mert a termek nem 
voltak képesek a roppant közönséget — lehetett 
nyolcz-tizezer — befogadni. A szegedi és b.- 
csabai iparosifjuság zászlói alatt (ez utóbbit múlt 
héten szentelték fel.) megjelenvén a kiállítási épü
let előtt, a hymnust énekelte el, mire S z e m i á n 
Dániel b.-caabai főjegyző lépett a szónoki emel
vényre s magvas beszédben üdvözölvén a törekvé
seket, melyek a kiállítást létrehozták, azt megnyi- 
tottnak nyilvánitá. Erre B a k a y Nándor emelt 
szót, az országos iparegyesület nevében üdvö
zölvén a kiállítást létrehozott ifjúságot s tetszés
sel fogadott beszédében fejtegetve, mily állást 
foglal el a magyar iparosvilág a nagy, átalános 
kérdésekkel, melyek jelenleg mozgásban tartják 
Európát, szemben. Végül az iparos ifjúság nevé
ben G e 11 é r i Mór az „Iparlap“ szerkesztője 
beszélt, kifejtve, hogy a „szabadság, egyenlő
ség, testvériség“ jelmondatot miként értelmezi a 
magyar iparosifjuság. Féltünk, hogy a legújabb 
áramlat szele elhatott idáig is, és már-már azt 
hittük, hogy a kék blouseban és vörös gombos 
franczia sapkában (a szegedi iparos ifjak ily egyen
ruhát viselnek) levő szónok a socialisták tanait 
fogja proclamálni, annál nagyobb tetszést aratott 
azonban a beszéd, melyben nem csak hogy nyoma 
nem volt a sociálistikus eszméknek, de mely 
tiltakozást foglalt magában az azokhoz 
közeledés ellen, s mely az összes jelenlevők által 
hatalmas helyesléssel fogadtatván, kellő értékre 
szállitá le a társadalmi rend felforgatására tö
rekvő és helytelen irányban vezetett socialisták 
henczegéseit.

A megnyitó ünnepélyt a b.-esabai ifjúsági 
dalárda a „tied vagyok, tied hazám“ elzengésével 
fejezte be, miután a kiállítás megtekintése követ
kezett.

*
A kiállítás a közbirtokosság által újon épít

tetett, s még be nem fejezett redout-épület emeleti 
termeiben volt elhelyezve, mig az emelet alatti 
színház-helyiségben a nagyobb kiállítási tárgyak 
voltak. A kiállításon volt legalább ezer tárgy, s 
pedig oly szépen, oly gondosan elrendezve, elhe
lyezve, hogy egyátalán nem látszott meg, hogy a 
megnyitás előtti éjjelen még mindig dolgoztak. 
Ennek azonban az a hátrányos és a kiállítás sike
réből sokat levonó következménye lön, hogy ka
talógust nem készíthetett a rendezőség, s így rop
pant megnehezítő a figyelmes szemlélő munkáját.

Épen ez az oka annak is, hogy nem terjesz
kedhetünk ki részletesebben a kiállítókra s ki
állított tárgyakra. Csak röviden említjük fel, hogy 
az első teremben vasbutorok és Varságh bu
dapesti fényképész ethnographiai képei, a máso
dik teremben bútorok, melyek közt Aradról 
Reinhardt Fülöp műhelye egy igen szépen 
és műizlésü faragványokkal ellátva kiállított szek
rény és hasonló ágygyal, Martulek Ödön 
kárpitos üzlete pedig csinos és egyszerűsége, va
lamint solid készítési modora által hatást keltő 
pamlag s támlányokkal volt képviselve. Több ki
állító nem volt városunkból, minek oka az, hogy 
augusztus hóban itt helyben rendeztetik hasonló 
kiállítás.

Többire nézve legfeltűnőbb s legtömegeseb
ben látogatott része a kiállításnak a háziipar-czik- 
keket magában foglaló osztály volt, melynek gaz
dag tartalma megmutatta, mily népszerű dolog a 
házi ipart, különösen a női munkát a kiállításokba



belevonni. És különösen Csabának, mely legtul- 
nyomóbban vette a kiállítás ez osztályának he
lyeit igénybe, büszkeségét képezhetik azon nők, 
kik oly gyönyörű munkákat készítenek, mint itt 
produkálva voltak. És nem hiú, csak szórakozás
ból készülő dolgokat értünk ezalatt, hanem igen 
is oly tárgyakat, melyeknek készítői megérdem
lik a g a z d a-a s s z o n y nevet. Kitűnő mi
nőségű befőzöttől, hófehér szappanyon és kinál- 
kozón mosolygó fonatos kalácsokon keresztül a 
fehér hímzés mintaszerűn szép példányaiig, a ru- 
havarrási ügyességet tanúsító tárgyakig minden 
volt itt képviselve. 3 hogy a leendő honleányokat 
miként, mily szellemben nevelik Csabán, mutatta 
az ottani nőegylet vezetése alatt álló felsőbb 
leányiskola növendékeinek kiállítása, melyben 
úgy a kézimunkák, mint a rajzok teljes elisme
rést vívtak ki.

*
Délután 3 órakor nyitották meg a vándor

gyűlést a városház díszes nagytermében. R a j- 
n e r Ferencz szegedi vezéregyleti elnök üdvö
zölvén a megjelenteket, G e 11 é r i Mór titkár 
javaslatára elnökké R á t h Károly orsz. képvi
selő, alelnökökké R a j n e r Ferencz Szegedről, 
B e n k ő István Veszprémből és L a u n e r 
Károly Békés-Csabáról, jegyzőkké Szabó An
tal szerkesztő Debreczenből, C s i t á r y Kál
mán szerkesztő Székes-Fehérvárról s F á b r y 
Károly és K a b ó k Imre Csabáról választattak 
meg.

Ráth Károly elnöki helyét elfoglalván, hosz- 
szabb és figyelemreméltó beszédet tartott az 
irányról, melyben az iparostörekvéseknek mo
zogni kell s kitérvén a munkás és munkaadó 
közti viszonyok fejtegetésére, örömmel konsta
tálta, hogy a magyar iparosifjuság elnevezés alatt 
sorakozó testületben magva sem létezik azon szo
morú tanoknak, melyek legutóbb oly sajnos ese
mények szinhelyévé tették Németországot. Remé
nyét fejezte ki, hogy azon az utón, melyen ez if
júság jelenleg van, haladva, nem is fognak ilye
nek bekövetkezni, mert az ily törekvések a mun
kától, komoly igyekezettől távol tartják magukat, 
mint ördög a tömjénfüsttől.

Az éljenzéssel fogadott beszéd után az egye
sület ügyeinek tárgyalása következett. A jury 
tagjai közé az aradi ipartársulat részéről J i r a- 
s z e k Lajos választatott be. A gyűlés szónokai 
leginkább G e 11 é r i Mór, B a k a y Nándor és 
Eisenatadter Lukács a „jelenkori socialis- 
mus* szerzője voltak, kiknek beszédei igazi gyö
nyörűséget szereztek a hallgatónak, a megnyug
tatták azt az irány felől, melyet iparos generáczi- 
ónk kitűzött maga elé. Mit örömmel jegyezünk 
fel, mint a csabai vándorgyűlés kiváló resulta- 
tumát. *

Este 9 órakor mintegy 350 terítékű bankett 
volt a „Széchenyi-liget“-ben, hol egymást érték a 
felköazöntések. Az első toasztot E. Illés László 
mondotta, hosszabb és zajos éljenzésekkel foga
dott beszédben, mint az aradi ipartársulat küldötte 
s az „Alföld“ képviselője éltetvén a csabai bizott
ságot, mely a modern haladás utján hatalmas lé
pést tett a kézműipar fejlesztésének felkarolása 
által. — Szemián főjegyző Ráth Károlyt, 
Szilberberg budapesti hírlapíró B a r t ó k y 
Istvánt, a rendező bizottság elnökét, Ráth Ká
roly B e 1 i c z a y főispánt a gróf Zichy Jenőt 
éltette, ki Békés-Csaba polgáraira ürítvén poha
rát, oly hatalmas beszédet tartott, melynek hal
lása alatt elfeledtük, hogy magyar főur beszél a 
azt hittük, iparos szavait halljuk. A nemes gróf e 
beszédében az iparügy lelkes barátjának s áldo
zatkész előharczosának mutatta be magát a az az 
éljenriadás és lelkesedés, mely beszédét fogadta, 
azt mondá : adjon isten minél több ilyen főurat a 
magyar hazának.

AZ .ALFÖLD“ TARCZÁJA
Kié legyen az alma?

Melyik országban legerényesebbek a nők ? 

in.
(Vége)

Lépjünk át a tengerszoroson: a moralisták 
boldogok lennének Angliában; a mindent egy
szerűsítő színházat ritkán, vagy épen nem talál
nák fel, de a helyett nyakig esnének az unalmas, 
gyermekes, szőrszálhasogató, fecsegő regények 
közé, minek olvasását kis leányok is megenged
hetnék bubáiknak. Nem legelő, hanem sovány 
ebéd az észnek. Lehet bennök találni a tű gomb
jához hasonló fontos eseményeket, 150 lapra el
nyújtva, s következő épületes párbeszédekkel fű
szerezve :

— Azt hiszem Sam, hogy már lehetne 
esőnk.

— Remélem, Arabella, hogy kegyed nem 
jövendői rosszul.

Mi után előfordul vagy tizenötödször a vajas 
thea, mely aztán csakis a kötettel végződik.

Azt hiszitek-é, hogy a szelíd irodalom való
ban megfelel az angol erkölcsöknek ? Ha igy ítél
nétek, magok az angolok nevetnének ki, kik ko
moly arezuk alatt vidám kedélyességet rejte
getnek.

Igaz, hogy angol házikör nagyon tisztességes; 
a nőterem túl a Manchon még szigorúbb tekinte
tek alá esik, mint nálunk.

Az angol nőnek egész életében csak leány
korában van üres ideje; a mint a hitves czimet 
fölvette, egészen belső nő lesz; s annál több ér
deme van e szűk körű elzárkozottaágban, hogy 
azon különös rendszerrel késztik őt erre, mely 
abban áll, hogy részesítsük az ifjú leányokat is 
annyi szabadságban, a mint a fiatal embereket.

Igaz, hogy az iazákosság nem csap tulságok- 
ba, mint Amerikában; igaz, hogy a két nem csa
ládiasán tisztességes érintkezése nem kelti föl az 
ideál elhervasztásának eszméjét: de nem is szűk- 
Bég egy rózsát száráról leszakasztani, hogy érté
kéből veszítsen, elég, ha csak megszagolták is.

E hagyomány az angoloknál egy eszméből 
származik, melyet mi mindnyájan elvetnénk:

Hétfőn délután lóverseny, este pedig táncz- 
vigalom volt, melylyel a kedves emlékű ünnepé
lyek befejeztettek.

A török küldöttek jelentése.
Konstantinápoly, junius 3.

A török küldöttek a fölkelők táborából teg
nap érkeztek meg s hivatalos jelentéseiket ma 
nyújtották át a szultán ő felségének. A hivatalos 
jelelentés következőleg hangzik:
Felséges ur, a mindenható pró

féta helyettese!
Feséged birodalma határain, annak európai 

részén kitört lázadás okait — kiküldetésünk mel
lé nyert magas császári rendelet értelmében — 
megvizsgáltuk s a következőket tapasztaltuk:

a) A fölkelő pornak elnevezés czimén ismert 
lakosok jól fel vannak szerelve, éleleiem, lőszer 
s mindennemű fegyverrel kellőleg el vannak lát
va. Még hosszú ideig képesek lesznek elfoglalt 
helyeiket védelmezni és megtartani. És erre is 
vannak határozva az utolsó emberig azon kegyet
lenségek folytán, melyeket az oroszok és bolgárok 
ellenük és családjaik ellen elkövetnek. Az oro
szok és bolgárok nem kiméinek sem vagyont, 
sem életet, sem családi szentélyt, a legnagyobb 
kegyetlenségeket mivelik a ebben fekszik a fölke
lés oka.

b) A felkelők valamenyien jobbágyi hódolat
tal nyilatkoztak császári felséged atyáskodó god- 
doskodásáról, de fegyvereiket letenni nem haj
landók, mig egy orosz lesz őseiktől öröklött hazá
juk földjén. Véghetlenül fel vannak ingerűlve az 
oroszok ellen, kik védelmet és biztonságot ígértek 
és most éppen az ellenkezőjét cselekszik, mert a 
bolgárokkal szövetkezve, sőt bolgár ruhába bújva 
embertelen vandaliemuaokat űznek, rabolják va
gyonukat, legyilkolják férfiaikat, megbecsteleni- 
tik leányaikat, nejeiket és kardra hányják csecse
mőiket. Ily barbár hatalom ellen fegyvert nem 
fogni, bűn volna a termeszét törvénye, bűn maga 
a próféta ellen. Eb hogy ez igy van, azt bizonyít
ják felséged birodalmának ezen a vidékén látható 
airhantok és pusztítások.

c) Felséged felkelt alattvalói oda nyilatkoz
tak, hogy — kivéve az oroszt — semmiféle kor
mány vagy hatalom ellen fegyvereiket érvényesí
teni nem fogják, de viszont e fegyvereket le nem 
teszik, mig egyetlen egy orosz lesz a török terü
leten, sőt az oroszok kiirtására újabb fölkelő csa
patokkal igyekeznek egyesülni. Minden rábeszé
lésünk a fegyverletétel iránt teljesen sikertelen 
maradt, mit sajnálatunkra felségeddel őszintén 
tudatni kötelességünk.

d) Végre felséged magas utasítása folytán 
bejártunk a fölkelők területén több községet, azaz 
a leégett falvakat és a falvak mellett emelt sáto
rokat. Mindenütt azon utasítással bocsátottak el, 
hogy hozzuk felséged lég magasabb tudomására 
abbeli kérelmüket, miszerint nekik segedelmére 
lenni kegyeskedjék. Nem titkolhatjuk el felséged 
előtt azt sem, hogy a felkelők — ha támogatásban 
nem részesülnének — más idegen hatalom segé
lyéért készülnek folyamodni. Nevezetesen az an
gol és magyar lobogó kitűzésével féméinek nyo
morúságos helyzetükön javíthatni.

Midőn ekként a tapasztaltakat és hallottakat 
felséged császári parancsa szerint híven elmondot
tuk, bevégzettnek tekintjük kiküldetésünk fel
adatát.

Díjszabályzat
Arad szab. kir. város rendőrsé
ge á 1 t a 1 t e 1 j e s i t e 11 r e n d k i v ű 1 i 

szolgálatokért.
Színházban vagy színkörben főkapi

tány, alkapitány, vagy hadnagy Bzabadjegy; őr

bizonyos egyenlőség a két nem között. Náluk a 
nő — saját felelőssége alatt — épen oly szabad, 
mint a férfi. Az angol rendszer a világért sem ki- 
csinyli a hitves hűségét, de azért a női becsület 
fölött leginkább a hajadon korban őrködik. — 
Angliában nincs don-juanismus; egy hiba fölényt 
adna nektek egy franczia nővel szemben; de az 
angol nő soha se tartana saját legyezőjének: a 
gőg segítségére jő a féltékeny szabadaágérzetnek. 
Ha egy égi arcz, mely szépség és tisztaság iránt 
alkotott fogalmaitokat meghaladja, leszáll egy 
perezre a földi gyönyörök közé, ne hidd, hogy a 
bukott angyal vesztene égi jellegéből.

Mint a hattyúk, melyek ellenségüket egy 
szárnycsapással megsemmisítik, egy tekintetével 
a semmiségbe dob téged, mi által még magasabb
ra emelkedik azúrjában. Az angol nő sokkal büsz
kébb, semhogy magát neked adja; inkább — bo
csánat a különös kifejezésért — téged ad ön
magának.

Ha van Angliában egy világ, hol az ember 
gyönyörben éljen, te arról semmit sem fogsz meg
tudni. E különös földön a nők úgy viseltetnek 
egymás iránt, mintha szeretnék egymást; még a 
logösszeférhetlenebbek is megőrzik kölcsönös tit
kaikat.

A mi a gentlemant illeti: ez még zárkozot- 
tabb. Elmondhatnék, hogy Angolhonban hallga
tólagos szerződés áll fenn a némaságra nézve min
den iránt, mi viszonyra, vagy kalandra vonat- 
kozhatik.

Nálunk az eltitkolt bűn félig van megbocsát
va, az angoloknál egészen. A regényíróknak min
den keserű, emberazerető kifakadást megbocsá
tanak ; de azt nem néznék el, hogy a magánélet 
titkainak lepleit legkevésbé is föllebbentsék. — 
Tudva van, mibe került Byronnak azon két- 
három ablaktábla betörése, mely mögött a férfi 
látatlan akar maradni.

Habár az angolok nem is nagyon előzékeny 
férjek, a női hitszegésekből nem ütnek nagy 
zajt. Hányszor igazítják el oda áta női becsü
let-kérdéseket anyagi kérdésekkel — legyen bár 
egy ígéretek által elcsábított leányról — vagy 
megsértett férjről a szó. Az angolok, mint üzér

nép, polgári ügygyé teszik azt, mitmi a bűn
ügyek közé sorozunk.

A Sprée még a Szajnánál is piszkosabb dol
gokat tükröz viasza. Ha az emberi lény alapjában

mester 50 kr, tizedes és gyalogörvezető 40 kr, 
gyalogrendőr 30 kr. A dijjat az igazgatóság vagy 
rendezőség fizeti.

Lovardában vagy erőmutatványoknál 
főkapitány 4 frt, alkapitány 2 frt 50 kr, hadnagy 
2 frt, őrmester 1 frt, tizedes és gyalogörvezető 50 
kr, gyalogrendör 40 kr, fizeti a lovarda vagy erő
mutatványok tulajdonosa, vagy kinek ezége alatt 
az ily mutatványok tartatnak.

Hangversenyekben alkapitány 1 
frt 50 kr, hadnagy 1 frt, őrmester 60 kr, tizedes 
és gyalogörvezető 50 kr, gyalogrendör 40 kr, fizeti 
a rendezőség.

Úri bálokban és álarezoa vigalmakban 
főkapitány 6 frt; alkapitány 4 frt 50 kr; hadnagy 
3 frt 50 kr; őrmester 1 frt 50 kr, tizedes és gya- 
logőrvezető 1 frt; gyalogrendőr 80 kr, fizeti az 
igazgatóság, rendezőség vagy a helyiségtulajdo
nosa vagy bérlője.

Kisebb bálokban (korcsmákban) 
alkapitány 2 frt, hadnagy 1 frt 50 kr, őrmester 1 
frt, tizedes és gyalogörvezető 80 kr, gyalogrendőr 
50 kr, fizeti a korcsma tulajdonosa vagy bérlője.

Lóversenyeknél alkapitány 4 frt, 
hadnagy 3 frt, őrmester 1 frt, lovas örvezető 2 frt, 
tizedes 80 kr, lovasrendőrök 1 frt, gyalogrendőr 
60 kr, fizeti a rendezőség.

Népünnep, egyleti vigalmak és ünne
pélyek alkalmával alkapitány 2 frt 50 kr, had
nagy 2 frt, őrmester 1 frt, lovasőrvezető 2 frt, ti
zedes 80 kr, lovaarendőr 1 frt, gyalogrendőr 50 
kr. Ha a mulatság 8 órai időn túl tart, a felváltás 
miatt a dijak kétszeresek. Fizeti a rendezőség.

Bírói karhatalom kirendelése al
kalmával alkapitány 2 frt, hadnagy 1 frt 50 kr, 
őrmester 80 kr, lovas őrvezető 1 frt 50 kr, tize
des 50 kr, lovasrendőr 1 frt, gyalog rendőr 40 kr; 
fizeti a bírói karhatalmat kérő.

Aradon, 1878. junius hó 1-én.
A városi tanács.

Legújabb.
Berlin, jun. 10. Bismarck reményét 

fejezte ki a kongressus sikerülte iránt. A 
kongressus eLő munkája európai Török
ország és a hadikárpótlás kérdésének ren
dezése lesz. Anglia — ide érkezett hí
rek szerint — beleegyezett B e s z- 
arábiának Oroszországhoz 
csatolásába, miért a czár megen
gedi Angliának, hogy egy Le
van te állomást hódíthas
son el. — Bizonyosnak állítják, hogy 
a kongressus második ülésén a konstánti- 
nápolyi dolgok szőnyegre fognak kerülni, 
miután a török fővárosból érkező hirek bor
zasztó katasztrófát helyeznek ki
látásba. A tisztek, hivatalnokok s a nép 
közt élénk mozgalom van, mely oda 
irányul, hogy a szultán letétessék, 
hülye testvére a trónra méltat
lannak jelentessék ki, és M i t- 
had pasa ideiglenes kormány
zóvá választásáék. Az orosz had
vezénylet előrelátó intézkedéseket tett ily 
esetre. — Pétervárott most azt 
óhajtják, hogy Konstantiná- 
polytaz angolok és oroszok 
együttesen szállják meg.

Berlin, jun. 10. Kétségesnek tartják, 
hogy Bismarck javaslata a birodalmi gyűlés 
eloszlatása iránt el fogna fogadtatni. A ja

véve sárból van, elmondhatjuk, hogy ez ország
ban a férfi durva porosz földből van alkotva, mig 
a nő alkata homokos. Vége a német nehézségek
nek; német könnyelműségről kell beszélnünk. 
Különben is a háború előtt maga a badeni nagy- 
herczegség szolgáltatott Strassburgba ujonezokat 
egy iparághoz, mely soha sincs bemutatva a ki
állításokon.

Nem szeretném megszólani az osztrákokat, e 
Duna melléki párizsiakat, kik megvigasztalnak 
minket az északi németek szigorúságáért. Nem is 
említem tehát II. Józsefhires nyilatkozatait Béca- 
röl, mely most már, hogy Bécs annyira megna
gyobbodott, minden létjogát elvesztő; hasonlag 
hallgatással mellőzöm a Mária Terézia által fel
talált híres szüzességi bizottságokat; de ha az 
ember a legtöbb szemgolyó játékát elnézi, nem 
hiszem, hogy életmódjuk a henyélés lenne.

Az orosz nőkről sok monda szárnyalt; de 
minthogy ez északi nőknek oly sok ügyességük és 
eszük van, legyünk megnyugodva. Csakhogy itt 
egy ethnologiai elvet kell megemlítenünk: az 
oroszok minden nép közt a legújabb és legblazir- 
tabb nép; virágházban tenyésző képzelőtehetsége 
némelykor olyan furcsa virágokat hajt, hogy egé
szen kívül esik a vegetatio rendes törvényein.

Mi csodálni való van abban, hogy az orosz 
nők érzése még szeszélyes, beteges ? Hogy ne ve
szítenék el olykor az egyenes utat annyi ferde né
zettel? Kötőmben is oly sok hó boritja az utakat! 
Annyi mondható, hogy a szellemi ügyesség által 
vörösre izzasztóit ezen agyakban az ész szüle
ményei, a képzelet szalmatüze s az erény — ha 
nem is vesznek el, de elillanak.

Olaszországban, hol az ifjú leányok bámula
tosan vannak nevelve, vannak oly kedves ház
osztályok, hol — mint mondják — évekig meg 
nem ismerik a férjét; e helyett a másik udvarol 
salonban és páholyban, — se személycsere oly 
nyíltan megy, hogy az ember plátoinak veszi. Azt 
tudjuk, hogy Olaszország van; de nem mondhat
juk-e, hogy az igaziban az Erőszak elnyomja a 
Jogot, a szenvedély a szabályt, miben az az eny
hítő, hogy sok hűség van a hütelenségben.

Spanyolország nem volna többé Spanyolor
szág, hanem az éjjeli zenék, rácsozott ablak-talál
kák, s jó barátok által őrzött utczák képeznék er- 
kölcsei alapját. Különben, ha a galanteria valaha

vaslat nagy elkeseredést szült s egyesítette 
a pártokat erős működésre. A nationál-libe- 
ralisok és hnladópártiak választási kompro 
missumot kötöttek, melynek alapelvei: új
ra meg választás a az eddigi több
ségnek, semmi uj adó, nem kell dohány- 
monopólium és ellenzése az alkotmányos jo
gok felfüggesztésének. Az uj választásokat 
julíus 20-áig legkésőbb meg akarják ejteni.

London, jun. 10. „Morníng Post“ azt 
hiszi, Batum nem fog átadatni 
az oroszoknak, hanem euró 
paí garantía alatti szabad 
kikötővé lesz. Bcaconaűdd lóid 
Berlinből visszatérte után herczegi Cili
met kap.— „Daily News“ jelenti Kon
stantinápolyból, hogy ott 8 z u 1- 
tánváltozás, de talán d i n a s- 
tiaváltozás is várható.

Boriin, jun. 10. Dreutelen tábornok, az oro
szok romániai hadvezére nehány nap előtt felvi
lágosítást kért Kogolnieeanutól a Tirgoveati-Pi- 
testi-Slatinai vonalon felállított román hadsereg 
iránt. A miniszter azt felelte, hogy ez intézkedéo 
a román hadsereg lefegyverzésére vonatkozó fe
nyegetés következtében történt; a kormány in
díttatva érezte magát hadseregét ily intézkedéi 
által biztosítani az erőszak ellen hozzátevé, hogy 
Románia kormánya nem táplál 
ellenséges szándékot Oroszország 
ellen. Dreutelen nem volt e válaszszal megelé
gedve b kijelenté, hogy a hadsereg felállításának 
czéljául azt tekinti, hogy háború esetén az osztrák- 
magyar seregnek előcsapatja legyen a az orosz had
vezénylet kénytelen lesz hasonló intézkedéseket 
tenni. Azóta erői orosz csap átfestek 
állíttatnak fel a románokkal szem
be n ég nagy sietséggel küldetnek oda friss csa
patok. Az oroszok főhadiszállása Plojeatiben van. 
Az oroszoknak különben a Kiliától a Dunatorko- 
latig száznál több nehéz lövegűk van, a Románii 
is folytatja készülődéseit. Bratiano Demeter, i 
miniszter testvére diplomacziai összeköttetések 
megállapítása végett utazott Konstantinápolyi».

London, jun. 10. Jól értesült körökben bű 
tositanak, hogy az angol kabinet igen kötelezte 
magát Oroszországgal szemben, hogy Montenegró
nak Antivárihoz való jogát formálisan elismerendi, 
A czár személyesen kijelenté Suvaloffnak, hogy 
ez irányban lekötötte szavát a azt be akarja vál
tani. A „Times“ Péter várról úgy értesül, hogy ott 
nagyon bíznak a kongressusban. — Az angol ki- 
binet élénk sajnálkozásának adott Athénben ki
fejezést a felett, hogy Görögország azon perei
ben, midőn a kongressus, mely a görög érdeke
ket is tekintetbe fogja venni, összeülni készül, 
harcziaa készületeket tesz s reméli, hogy Görög
ország nem fogja provokáló magatartása által i 
kongressus feladatát megnehezíteni.

Pétervár, jun. 9. A „Regierungabote* egy 
császári rendeletet hirdet, melynél fogva az ezen 
évben a hadsereg és hajóraj számára behívandó 
katonakötelezettek száma 218,000 emberre vu 
meghatározva.

Berlin, jun. 9. Bulletin 1 órakor d. u. Za
vartalan nyugalomban töltött éj után az általán«

eltűnnék e föld színéről, még akkor is oda me
nekülne, mert ott a szerelem — a levegőben van.

A mi a portugaüai nőt ületi, azt állítják, hogy 
a múlt század végén történt földingás itt-ott egy 
kis örökölt ingatagságot hagyott vissza közöttük

Itt csak a nagyobb hatalmakról teszünk em- 
ütést, a kisebbeknek nem tulajdonítván oly nagy 
érdemet, ha okosok maradnak is; tehát nekünk 
úgy tetszik, hogy Francziaország első sorban 
Igaz, hogy van egy ország, mely erősen versenyei 
vele a pálmáért: Norvégia, e jeges paradicsom, 
hol a nőknek szeplőtelen hó testükben kristály 
leikeik vannak; de nekünk is van Corsieánk hol 
a nők napsugártól aranyozott márvány testeiben 
szenytelen aczél leikeik vannak. Norvégia és Co^ 
sica a női tisztaság előőrsei.

IV.
Végre mondjuk ki, hogy ha a nőt Európába! 

Törökország kivételével mindenütt tisztelik ii, i 
női becsület eszménye csak Francziaorazágbu 
van vallásos, féltékeny tiszteletbe véve.

A nő úgy tűnik fel előttünk, mint valamely 
fensőbb alkotásu lény és élettárs, a oly tökélye
ket követelünk tőle, minőket mi nem viazonoi- 
hatnánk neki.

A mi mentségünk az, hogy a nőből bizony« 
isteni lényt csinálunk, a készek vagyunk fölhábo
rodni, ha emberivé válik. A franczia, ki oly sok
ban rabszolganője a férfinak, annyira büszke mi
dőn egy ily kényes ponton fölényben érzi magák 
hogy undorodnék a botlástól, a ha nem volna me; 
benne az erény azeretete, az erény hiuaága is vis
szatartaná.

Végre, az érték, melyet önmaga által terem
tett tulajdonaihoz kapcaolunk, érdemeit Baját síi
méi előtt is feltűnően emeli.

Mind ezen okok, — a több más érv követ
keztében mi a franczia nőknek Ítéljük a becsüle
tesség nagy diját; de más nemzetek ne haragud
janak ezért; ez nem oly közönséges pályázat, itt 
másod nagy dijak is vannak, nem is említve a ki- 
aebb dijakat, éa kitüntető okleveleket; a mi ma
gunk szívesen alapítunk a legkevésbbé méltányolt 
nemzet számára egy — vigasz-dijat.

A u b r y e t után, „M. P,"



állapot a császárnál kielégítő, a test mozgékony
sága erélyben nyert, daczára a lankadtság érze
tének. A jobb karon a duzzanás ismét növekedett 
és még igen érzékeny minden érintésnél, láz 
nincs, étvágy még csekély. Mától kezdve napon
kint csak két bulletin fog megjelenni.

Pétervár, jun. 9. Botkin házi orvos által alá
irt bulletin jun. 3-ról azt hirdeti, hogy a császárnő 
lázba esett, melyhez mellhártyalob kórjelei já
rulnak. A lázas hőség növekedett. Az éjjelek ál
matlanok, a testi erő csökkent, lélekzes azóta 
könnyebbült, de a láz folyvást tart.

Brüssel, jun. 9 Beaconsfield lord ma dél
után ide érkezett, holnap tovább indul Berlinbe.

Róma, jun. 10 A külügyér és a főtitkár Ber
linbe utaztak. Franchi bibornak ma egy körjegy
zéket bocsátott közre a pápa nevében a bizottsá
gi egyházi hatóságokhoz, melyben azokat uta
sítja, hogy a szoczialismus ellen küzdjenek.

’ Konstantinápoly, junius 10. A meghatalma
zott tegnap elutazott. Ozmán pasa parancsnoksá
ga meghagyása mellett palota marsallnak nevez
tetett ki. Said effendi belügyérnek neveztetett ki.

Pétervár, jun. 10. Suwaloff gróf és Oubriel 
tegnap, Gorcsakoff herczeg Jominivel és Frede- 
rikkel ma utazót Berlinbe.

Különfélék.
_  Részbeli mozgósítás Leg

felsőbb parancs folytán a temesvári cs. kir. kato
nai parancsnokság által a 39 és 61 sz. g y a 1 o g, 
úgy a 13 tüzérezred részbeli mozgósítása 
elrendeltetett. A fentnevezett ezredekből váro 
sunk területén tartózkodó összes tartalé
kosok és tartósan szabadságoltak 
figyelmeztetnek, hogy ma délutáni hat 
óráig okvetlenül a kapitányi hivatal
nál jelentkezni szigorúan kötelez
te t n e k. (L. mai számunk hirdetési rovatát.)

— A pünkösdi ünepek alatt 
ünnepies színezete volt városunknak, mely alatt 
korántsem azt akarjuk érteni, hogy kihaltnak 
látszott lenni Arad, a menyiben a ki Pécskára, a 
gazdasági egylet vándorgyűlésére, vagy Békés
csabára az iparosünnepélyekre nem utazott, az 
sietett a városligetbe üdülést keresni a rek- 
kenő fojtott nyári hőség elől Mindkét nap zsúfo
lásig telt meg ligetünk közönséggel, mindannak 
daezára a sétatérnek is jutott, hol vasárnap este a 
glogováczi zenekar játszott.

— Az aradi gazdasági egylet 
IV. vándor közgyűlését a gazdaközönség élénk 
érdeklődése és részvétele mellett pünkösd vasár
napján tartotta M. Péeska mezővárosában. Miu
tán mind a közgyűlés lefolyásáról, mind a pécskai 
gavdasági kör által rendezett mulatságról és a 
pünkösd hétfőjén eszközölt állami lódijazásról 
részletesebben szándékozunk megemlékezni, egy
előre csak annak felemlitesére szorítkozunk, hogy 
az egyleti alapszabályok értelmében a tisztikar 
megbízatásának ideje lejárván, közfelkiáltás ut
ján újra megválasztattak elnöknek Zelénsz ky 
Róbert gróf, igazgató alelnöknek Vásárhe
lyi Béla, másod-alelnöknek dr. G a á 1 Jenő, tit
kárnak M a r s c h a 11 Lajos és jegyzőnek W o- 
z á b József. Úgy a közgyűlés, mint a társas 
ebéd, továbbá a vasárnap este rendezett bál s a 
pünkösd hétfői jutalomdijosztás a lehető legjob
ban sikerültek s a jelenvoltakra a látottak és ta
pasztaltak igen kellemes benyomást gyakoroltak.

— Az aradi izr. zsinagóga-és 
iskola-alapház alapköve 1828. évi junius hó 13 
napján tétetett le azon ház megalapítására, mely 
jenleg már egy fél század óta az isteni-tisztelet és 
a mivelődés magasztos czéljainak szolgál. Kegye
letet megemlékezéssel ezen, a hitközség történe
tében korszakot alkotó momentumra, a hitközség 
képviselőtestületének f. évi május hó 12-én tar
tott közgyűlése mint már említettük, elhatározta: 
az alapkő-letételének folyó é. junius 13-án beálló 
fiO-dik évfordulóját az említett napon délelőt 10 
órakor a zsinagógában tartandó rendkívüli ün
nepélyes isteni-tisztelet által megülni, a melyre 
Hi r s e h m an József elnök és Rozenberg 
Lipót jegyző már szétküldték a meghívókat. Az 
ünnepélyről meg fogunk emlékezni, addig is kö- 

. vetkezőkben adjuk az isteni tisztelet alatt és után 
előadandó zene és énekdarabok programmját: 
,Előjáték*, az orgonán előadja H ö s z 1 y Jakab 
ur. — sMa-tovu* ének- és zenekar számára 
Gr ün z w e i g Adolf úrtól. — „Zsoltárok.* — 
,Hallelujah,“ 111. sz. zsoltár, ének- és zenekar 
számára Sulzertől. — „Ünnepi beszéd.* — „Ün
nepi kar-ének*, magánének, ének- és zenekar- 
kísérettel, Grünzweig Adolf úrtól. A ma
gán énekrészeket előadják Neidenbaeh ur- 
hölgy és K o h n D. főkántor ur. — „Ima.“ — 
„Ez-chajjim* sopran- és hegedü-solo zenekarki- 
sérettel, ifj. Klein Mór úrtól. A solo-részeket 
előadja Kövér Gáborné úrnő. — „Diadal-ének“ 
sopran-solo, ének- és zenekar számára, ifj. KI ein 
Mór úrtól. A sopran- solot előadja H e r 1 Ilka 
urhölgy. — Kölcsey ,Hymnus“-a, előadja az ének
kar. — „Utójáték* az orgonán előadja H ö s z 1 y 
Jakab ur.

— A kereskedő ifjak társu
lata által e hó 1 -én rendezett nyári tánczviga- 
lom tisztajövedelme 269 firt és 6 kr, mely összeg
hez a következő felülfizetők járultak: Sonntag 
Gyula 5 frt, N. N. 4 frt, Kutsuba József 5 frt, 
Andrényi Béla 5 frt, Rosenberg és Klein 5 frt, 
Wadowsky és Illmann 3 firt, Spitzer Jakab és fia 
3 frt, Szeiler Emil 1 frt, Bartscht és Petrovszky 1 
frt, Sontag Géza 2 frt, Bartsch Gyula 2 frt, Kohn 
és Than 1 frt, Mittelmann Károly 2 frt, ifj. Buch- 
ter János 1 frt, Jamnitzky Antal 1 firt, Réthy 
Lipót 1 frt, Schulhof Károly 3 frt, Mittelmann F. 
D. 5 frt, Kugel Leó 1 frt, Kneffel Károly 1 frt, 
Heinrieh Sándor 2 frt, Breier és Hezl 2 frt, Pollák 
Ignáez (Marosuteza) 2 frt, Tenner Ármin 1 frt, 
Kuttn Gyula 1 frt, I. aradi takarékpénztár 5 frt, 
Bauer Gyula 1 frt, Reiser Nándor 1 frt, Winkler 
W. 1 frt, Márkus C. 1 frt, Probst Mihály 1 frt, 
Welis Sándor 1 frt, Réthy Sándor 1 frt, Lővinger 
Gyula 1 frt, Kohn Henrik 1 frt, Gantner Géza 1 
frt, Ambrózy Kálmán 1 frt, Sommer 1 frt, Watz 
Walentin 1 frt, Kleiner 1 frt, Kohn Ede 1 frt, 
Glück Lipót 1 frt, Krausz József 1 frt, Bing Vil- 
996 1 frt, Bettelheim testvérek 2 frt, Neuman

testvérek 5 frt, Gutzjahr M. és fia 3 frt, méltsgos 
Metianu János g. kel. püspök 5 frt, Domány Jó
zsef 2 frt, Kilényi D. 1 frt, Walder S. és fia 2 frt, 
ifj. Andrényi Károly 5 frt, Deutsch Mór 1 frt, 
Werner H. 1 frt, Tessényi Zsigmond 1 frt, Csutak 
Károly 2 frt, Foltz Károly 1 frt, Kiss István gyógy
szerész 1 frt, Jelenko Brunbul 1 frt, Dozse D. J. 
2 ezüst frt, Ziffer Ede 2 frt, N. N. 1 frt, Krausz 
Albert (vár) 3 frt, Ilits Arzén 1 frt, Wallfisch Ár
min 2 frt, Klein Lipót 4 frt, Kohn Pinkas 1 frt, 
Erdélyi István 30 kr, Pick János 1 frt, Lázár 1 
frt, Suhay József 1 frt, Zubor Árpád 2 frt, Dengl 
Lajos 1 frt, Lővinger Ferencz (Kurtics) 1 frt, 
Petrovszky Károly 3 frt, Rosenberg Béla 2 frt, 
dr. Schuster Illés 5 frt, Henschker Vilmos 5 frt, 
Gebhardt Júlia 1 frt, Rosenfeld Hermán 3 frt, 
Prinner V. Samu 2 frt, Dániel László 1 frt, Fik- 
ker József 1 frt, Ilits József 1 frt, H. Lajos 50 kr, 
G. János 1 frt, Horváth Adolf 1 frt, Scherz József 
3 frt, Robitsek A. B, 1 frt, Weisz Izidor 2 frt, 
Gál Jenő 2 frt, Antonovits Júlia 1 frt.

— Papp Sándor nagyváradi görög 
kel. püspök-helyettes e hó 7-én élte 53-ik évében 
Nagyváradon meghalt. Az elhunyt átalános tisz
telet és szeretetben álló egyén volt, mit legin
kább mutatott az, hogy temetése e hó 10-én oly 
imposans volt, minőt ritkán látott Nagyvárad. 
Metianu János aradi görög keleti püspök — 
ki Lipovniczky nagyváradi latin püspök 
vendége volt — végezte a temetési szertartást, 
melyre sokan rándultak át az elhunyt aradi tisz
telői s ismerősei közül is. A várad-ujváradi görög 
k. szertartása templomban s előtte roppant szá
mú részvevő közönség gyűlt egybe a temetésre 
s kisérte az elhunyt egyházi férfiút sírjába az új
városi görök kel. sirkertbe. Az elhunyt Nagyvá
radon született, iskoláit odahaza végezte a gym- 
nasiumban és jogakademián kitűnő sikerrel, mint 
pap, mint honfi egyiránt azon törekvés vezérelte: 
hogy hazájának buzgó hive legyen, és a midőn a 
n.-váradi g.-keleti egyházmegye vezérlete reá bí
zatott, — nehéz hivatalában mindig az igazság s 
bölcsesség utján járt el, melynek folytán tisztelet 
és szeretet környezte pályafutásában. Béke po
raira !

— Tanodái vizsgák. Az aradi 
kir. főgymnasiumban és az ezzel összekapcsolt ál
lami reáliskolában folyó hó 17-től 26-áig na
ponkint tartadó nyilvános vizsgálatokra a t. 
ez. közönséget tisztelettel meghívja az igaz
gatóság.

— A romániai vasúti csatlako
zások kérdésében a román kormány megbí
zottja, Sturdza Demeter és a magyar kormány 
közt folyamatban volt tárgyalások meghiúsultuk
nak tekinthetők. A magyar kormány az orsovai 
vasúti csatlakozásnak a plojesti-predjáli vasutrész 
kiépítése előtti megnyitásába csakis azon feltétel 
alatt volt hajlandó beleegyezni, ha a román kor
mány Orsovánál saját költségén egy közös áru
felvételi épületet állít, ha az orsovai vonalrészre 
nézve a magyar kormánynyal egyetértőleg mér
sékelt tarifát léptet életbe; ha már most kartellt 
köt az iránt, hogy a szállítmányok jövőre megosz- 
tassanak a vercserovai s plojest-predjáli vonalak 
közt, s ha biztosítékot nyújt a plojest-predjáli vo
nalnak jövő évi augusztus 1-éig leendő kiépítése 
iránt. Az utóbbi — legfontosabb — feltételt ille
tőleg Sturdza ajánlatot is tett az osztrák állam- 
vasutnak a plojest-predjáli vonal kiépítésének 
elvállalása, illetőleg biztosítására, de az osztrák 
államvasut erre csak oly feltételek alatt mutatko
zott hajlandónak, a melyeket a román kormány 
nem vélt elfogadhatóknak. Ehhez járulván azon kö
rülmény, hogy Bukarestben magát a biztosíték 
követelését a román kormányra nézve lealázónak 
tekintették, a tárgyalások — legalább egyelőre 
— minden eredmény nélkül megszakittattak.

— A „Magyarország és Nagy
világ* múlt heti száma a következő tartalom
mal jelent meg: Szöveg: Suvalov gróf. — Első 
ébredés. Költ. (Sz. Hermin.) — Fényes házasság. 
Regény a magyar társadalmi életből. (Vértesi Ar- 
nold.) XXII. folyt. — Berlinből. (—s.) — A ma
gyar csárda Párisban. — A természet könyvéből. 
VIII. Az időjárás. (Kunkel Alajos.) — Vasárnapi 
levél. Siket-némaság. (Porzó.) — Pünkösdi vásár 
a bécsi Istvántéren. (F. J.) — Színházak (Bu—i) 
— Olvasó asztal. (—z—a.) — Egy egyptomi ki
rály leánya. Történelmi regény. (Irta: Ebers 
György, fordította: Huszár Imre. XXH. folyt.) — 
Különfélék. — Képrejtvény. — Sakkfeladvány — 
Szerkesztői üzenetek. Rajzok: Suvalov gróf, lon
doni orosz nagykövet. — Pünkösdi vásár a bécsi 
Istvántéren — A Magyar csárda Párisban. A fran- 
ezia zeneszerzők reggelije. — Berlini képek. I. 
Megjelen hetenkint. Előfizetési ár: félévre 5 frt, 
negyedévre 2 frt 50 kr. (Atheneum, barátok tere, 
Budapest.)

— A „Vasárnapi Újság* legújabb 
száma következő tartalommal jelent meg: Voltaire 
(arczkép). — Harmodios dala. — Pusztai talál
kozás. — A német császár vaddisznó-vadászaton 
(képpel). Tizenötéves kapitány (két képpel.) — 
Egyveleg. — Melléklet: Á háziipar és az 
iparművészet viszonya az anyagi gyarapodáshoz 
és a mivelődéshez. — Suvaloff tábornok (arczkép.) 
— Kötélfonó fejedelmi matrózfiuk (képpel). — 
Merénylet a német császár ellen (képpel.) — Iro
dalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — 
Mi újság ? — Halálozások. — Szerk. mondanivaló. 
— Heti-naptár. A „Vasárnapi Újság* előfizetési 
ára negyedévre 2 frt, a „Politikai Űjdonságok“-kal 
együtt 3 frt. Ugyancsak a Franklin-Társulat kiadó
hivatalában. (Budapest, egyetem-utcza 4-dik sz.) 
megrendelhető a „Képes Néplap* és „Politikai 
Híradó" legolcsóbb hetilap a magyar nép számára, 
melynek előfizetési ára félévre csak 1 frt. A 
„HáboruKrónika* negyedévre a „Ké- 
p e s N ó p 1 a p* pal 1 frt; a „Vasárnapi 
U j s á g“-gal 2 frt 50 kr, a „Politikai 
Ü j d o n s ág o k“-kal 2 frt.

— Csodaszülött borjú. Szatmár- 
megye Szent-Németi községében egy gazda tehe
ne furcsa borjut ellett. Mint a „Szamos* Írja, a 
csodaállat bal hátulsó lába oldalából egy ötödik 
láb is van kinőve, s három jól kifejlett emlőbim
bója és him ivarszervei is vannak. A borjú már 
egy hetes, magát igen jól érzi, és felnevelhetése 
remélhető.

A kis sorsjáték hozásai.
— Junius 8. —

Temesvári: 74 17 86 82 35
Bécsi: 12 52 43 71 67

Iskolai értesítés.
A lippai községi tanintézetekben megtar

tandó folyó 1877/s-ik tanévi zárvizsgálatok sor
rendje a következő:

A polgári iskolában: Jun. 14-én 
d. e. I. osztály, d. u. II. osztály; jun. 15-én d. e. 
III. oszt., d. u. IV. és V. oszt.; jun. 18-án d. e. 
I. oszt., d. u. H. oszt.; jun. 19-én d. e. Hl. oszt., 
d. u. IV. oszt.; junius 21-én d. e. V. oszt., d. u. 
ének és torna.

Az elemi iskolában: Junius 22. 
délelőtt I., H., és Hl. oszt., délután IV., V. és VI. 
oszt., junius 23. délelőtt „Nemzeti ünnepély“, ju
nius 26. délelőtt a bizonyítványok szétosztása.

E napokra minden iskolabarát és honpolgár 
tisztelettel meghivatik.

Kelt Lippán, 1878. évi junius hó 8.
R a d n a y Károly, 

iskolaszéki elnök.

Közgazdasági rovat.

Kertiparunk oltalma.
Lukácsi Sándor egy emlékiratban kifejti, 

hogy minő intézkedéseket kellene tenni a magyar 
kertipar oltalmára és előmozditására. Az emlék
irat nagyon helyesen hengsulyozza, hogy Magyar
ország a kertipar terén igen jelentékeny eredmé
nyeket mutathatna fel.

Még a római világ-uralom hagyományából 
nevezetes hazánk gyümölcs- és kertipara — 
mondja Lukácsy — és ha a forgalmi eszközök ki
fejtésével mai napság Francziaország főldmivelési 
termékeinek kiviteli nagyobb fele jövedelmét a 
kertipar termékeire Írja, miért ne versenyezhetne 
e téren Magyarország, mely ugyanazon égalj alatt 
a forgalmi eszközök által jóval közelebb jut azon 
északibb tartományok fogyasztó piaczaira, mint 
Francziaország.

És ez azon kérdés, melyet főldmivelő orszá
gunkban, kormányunknak tanulmányozni — tör
vényhozásunknak kiváló gondjaiban részesíteni 
kell.

A kertiparra kiválólag hivatott hazánk, hogy 
a kertipar viszonyaink követelte mérvben eddigelé 
kifejlődni hépes nem volt, oka :

1. Népünknél hiányzó szakismeret és munka- 
ügyesség, mely nélkül nagy termeléssel nem lép
hetünk a világ piaczaira, a kis termelés pedig 
még a helyi fogyasztásnak sem felel meg, különö
sen minőségénéipogva.

2. Azon károsítások, melyek az időjárási vi
szontagságoknál — ártalmas rovarok — állatok 
és élősdieknél fogva kertiparunkat sújtják.

Mindkét föltételre vannak némi intézkedé
sek; de miután azok csak is permissiv termé- 
szetüeknek tekinthetők, minthogy az intézkedé
seknek sanctiója nincs, kulturális halmozott teen
dőink között államgazdászatunk megmérhetetlen 
kárára a kertipar kevés figyelemben részesül.

Az elsőre nézve ismerjük a földmivelés- ipar
és kereskedelemügyi m. kir. minisztérium intéz
kedését a községi faiskolák és azok munkásságá
nak berendezésére, mely intézkedés rövid három 
év alatt bevallotta gyakorlatiságát.

Jóval fontosabb azonban a második kérdés 
megoldása, hogy miként győzessenek le azon aka
dályok, melyek időjárási — állatok és rovarok 
károsításánál fogva a kertipar kifejtésének útját 
állják. Erre vonatkozólag az emlékirat a követ
kezőket mondja:

A kertipar irányában minden igyekezetei meg
ölő, a kora tavasz legelső meglepetése az, hogy a 
vadászati törvényekkel menlevéllel ellátott nyu- 
lak a legszebb ültetményeket elpusztították. Ha a 
galamb, mely a vetéseket károsítja, kártékony ál
latnak van kijelölve, minél inkább kártékony ál
lat a nyúl, melyből csak egy is egyetlen éjszaka 
egy egész nagy értékű faiskolát elpusztíthat, na
gyobb hóban egész ültetvényeket megkárosíthat, 
a nélkül, hogy a faiskola — az ültetvény tulaj
donosának a kárttevő állatot elejteni szabadságá
ban volna, főldmivelő országunkban, hol nem az 
olcsó hús — hanem a fatenyésztés életkérdéssé 
vált.

A gondos és szorgalmas gyümölcstenyésző 
annak idejében lehernyózza fáit; de mit használ, 
ha a rest szomszéd ki nem irtott hernyói sereges- 
től átvándorolnak, és nemcsak az évi gyümölcs 
reményeit meghiúsítják, de évekre visszavetik fái 
termését — tenyészetét; mert a levelektől meg
fosztott fa nem képes a gyökerektől felszolgálta
tott tápnevedéket a fa — a gyümölcs képzésére 
visszaszolgáltatni, a levelektől megfosztott fa te
hát közel áll a megsemmisüléshez.

Hasonló tekintet alá jő a cserebogarak általi 
károsítás, miután a fát leveleitől megfosztja, a 
földben lerakott petéi pedig négy éven keresztül 
köznyelven pataféreg nevezet alatt tetemes kárt 
tesznek a növényzetben a gyökerek lerágásával.

Damokles kardkép folytonos remegésben tart
ják kertiparunkat a kései fagyok; kontinenentalis 
kiimánk enyhítéséül szolgáló mocsárok lecsapolá- 
sával és azokat az égalj javítására szolgáló töme
ges befásitás mulasztásával, hiányoznak épen a 
legszükségeltebb májusi esők; remegve fohászko
dik a kertészgazda az eső után, mert tapasztalat
ból tudja, hogy kiimánkat enyhítő mocsárok és ma
gas növényzet nélküli hazánkban megháboritott 
természeti viszonyok következtében a tavaszi 
esőzéseknek rendesen derek, fagyok a követői; a 
tudomány haladásából jól tudja a tájékozott gazda 
hogy borús ég alatt fagy nem állhatván be, mes
terséges füstfelhő képzésével megóvhatja termé
nyét az utó fagyok ellen : gerjeszt is füstöt kertje 
űltetménye, szőleje minden szögletében, de mit 
használ, ha egy véletlen kerekedett szellő füst- 
fellegét & szomszéd ültetményére tereli, és meg

mentve azt, épen a szorgalmas és kellő elővi
gyáz atu gazda ipara esik az elemi károsítás áldo
zatául.

Jőnek aztán egész éven keresztül számos nö
vényi és állati elősdiek a nagy gonddal és költ
séggel kezelt kertipar megkárosítására, melynek 
a tudomány mai vívmányai nyomán útját állni le
hetséges, de csakis az egész vidék valamennyié
nek közreműködésével.

Az államkormánynak a közvagyon megoltal- 
mazására vonatkozó kötelességével kapcsolatos 
jogai vannak, melyeknél fogva tűzvész, árvíz al 
kaiméval mindenkinek munkáját kényszerű in
tézkedésekkel igénybe veszi, közelgő ragályok 
esetében még le is bunkóz tatja a gyanús álla
tokat.

Ezzel párvonalos intézkedést követel a kert
ipar, mint közvagyon oltalmazása.

Igénytelen nézetem szerint azon az államot 
költséggel nem terhelő berendezéssel, hogy min
den községben, hol a fejlődő kert- és szőlőipar 
azt követeli, egy közeg állíttatnék fel, kinek kö
telessége lenne:

a) fölfigyelni a hernyószedésre és a község 
által meghatározott zárnapon túl azt a mulasztó 
terhére véghez vinni;

b) fölfigyelni és berendezni az utófagyok el
len védő ffistfőlleggerjesztésre és a mulasztók he
lyett azok terhére teljesíteni;

c) fölfigyelni a szerb tövisirtásra és a zárna
pon túl az azt mulasztók terhére foganositni:

d) a cserebogár irtására s megsemmisítésére;
e) fölfigyelni minden gazdasági és kertipart 

károsító ellenségek, élősdiek jelentkezésére, és 
arról a hatóságnak nyomban jelentést tenni.

A mulasztókon a meghatározott költség há
romszorosan hajtatnék be rögtön rendőri utón, 
mely bírságok a cserebogárirtás költségeit fedez
hetnék.

A bírságot illetőleg igénytelen nézetem, hogy 
ha indokolt a bélyegcsonkitásnál, a levelek bér- 
mentetlenségénél, sőt a vasutaknál az utijegy 
hiánya esetében a háromszoros utánfizetés; an
nál inkább indokolt az a pontozott esetekben, an- 
nálfogva, mert a mulasztásból eredő kár oly tete
mes, hogy a különben az utólagos kártérítés leg
több esetben vagyon hiányában nem eszközöl
hető, nem gondolható.

A nyulak károsítása ellenében csakis a vadá
szati törvények revisiójával lehetséges az intéz
kedés ; például a fegyveradó helyett a lőpor meg
adóztatásával, de mindenesetre a nyúlnak kárté
kony állatok közé sorolásával, vagy legalább a 
faiskolákban, ültetvényekben elejthetésének sza
badságával.

Ezen a hazai kert-, szőlő- és gazdasági ipar 
megvédésére izányzott nézeteimre a nmlgu föld
mivelés-, ipar- és kereskedelem-, a bel- és a val
lás- s közoktatásügyi magy. kir. minisztériumok 
figyelmét kérem.

Üzlet tudósítás.
Szeszüzlet.

Arad, junius 11. Készáru nagyban 31 frt, 
31 frt 50 kr hordó nélkül, részletben 32 frt 
hordó nélkül, 33 forint 75 kr. hordóstól pr. 100 
liter %•

Budapesti terményüzlet.
— Junius 11. —

(Lloydtávirat.) A vételkedv jobb, búza szi
lárdul tartja magát. Kitűnő minőségű búza 10 
krral magasabban kelt, őszre 10 frt 5 kr, k u ko
ri c z a júniusra 6 frt 92—97 kr, káposzta- 
repcze 15 frt 12 kr, bánáti repcze 
14 frt 25 kron kelt.

Sertéspiaci. (Az I. magyar sertéshizlaló és előlegező 
részvénytársaság jelentése.) Nagyobb felhajtások és cse
kély kivitel zsibbasztólag hatott az üzletre és nehéz minő
ségű áru is elhanyagoltatott. Könnyebb jobban volt ke
resve. A jegyzett árak következők : nehéz 600 fontos 46*/s 
—471/s kr, 500 fontos 48*/i 49'/. kr, 4 0 fontos 51 kr, 
310 fontos 52 53 kr, szerbiai 50—51 kr, oláh 481/2 50 
kr. kilogr. tiszta sulylylal Az álladók létszáma május 
31-ikén maradt 54,390 drb. Felhajtatott alvidékről 3383 
darab sovány és 5735 kövér, Szerbiából 818 drb, összesen 
9936 drb. Elhajtatott (péntek délig) felvidékre 424 drb, 
Bécsbe 2667 drb, Prágába 270 drb, Bodenbachon át 44 db, 
Münchenbe 116 drb, Rutteken át 152 db, budapesti fo
gyasztás 2683 darab, transitó 104 drb, összesen 6463 drb, 
marad állagban 57,863 drb. A részvényszállásokon fekszik 
7467 drb. Bécsi vásár, junius 4. Felhajtatott 3175 drb. 
Vidékről érkezett feladmányok az üzletnek némi élénksé
get kölcsönöztek. Az árak emelkedtek. Süldők jobban ke
restettek, nehéz 45 — 46 frt, közép 43—44 frt, süldő 36 — 
41 frt, 100 kilogr. élő sulylyal. Drezdai vásár, junius 3. 
Felhajtatott 784 vidéki, 156 magyar sertés, előbbiek ára 
48 fillér, utóbbiaké 54 fillér. Berlini vásár, junius 3. Fel
hajtatott 5912 drb Csekély kereslet miatt az üzleti forga
lom lanyha volt. Orosz 38 — 40 márka, magyar 46 47, 
meklenburgi 48 —49, vidéki sertés 46 47 márka.

Érték- és váltó-árfolyam 
a bécsi c». kir. nyilvános tőzsdén 

1878-ik évi junius 11-én.

Magyar aranyjáradék..................... 7 90.15 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás . . . —.—
. „ „ II. „ ... 112.40
„ keleti vasút II. kibocs. államkötv. ... 75. —
„ „ „ 1876. évi államkötv. . . . 67. -
„ vasúti kölcsön kötvény......................  . 100.40
„ földtehermentesitési kötvény................... 78.75

Temesvári „ „ ...... 77.50
Erdélyi „ , ................... 76.50
Horvát-Szlavon „ „ ...... —.—
Szőlődézsma vált sági „ ................... 82.50
Osztrák egys.-államadósság papírban ...... 63 95

„ „ „ ezüstben................... 66 40
„ aranyjáradék ................,...................... 75 20

1860-iki államsorsjegy  ...........................114.25
Osztrák nemzeti bankrészvény  ...........................814.

„ hitelint. „ ......... 232.75
Magyar hitelbank.............................................  • 215.50
Ezüst............................................................  10315
Cs. kir. arany.......................................................... A59
Napoleondor  ........................... ... 9.43 —
Német birodalmi márka..........................  58.15
London..................................  118.—

Felelős szerkesztő: Tiszti Lajos.
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vízhatlan szövetek és ponyva-g
BNlaDesten, V-ik kerület, ftlsö Diaw 10. szám alatt (Ma tótat,

405—4—6

ajánlja általánosan mint legkitűnőbbnek elismert gyártmányait a legolcsóbb árakon, úgymint:
ruganyniézga-ponyváit, tökéletesen ruganyosak, nem ragadósak és különös tartósságnak. WW/'-' ’**"**t
Természetes szinti telített ponyvák legfinomabb dupla vitorlavászonból, eddig utói ,

nem ért kitűnő minőségben. Bepcze-ernyök legjobb fonalvászonból repcze és gabona-betakarításhoz. (jabnazsákok legjobb minőségben és nagy választékban. Árjegyzékek és minták bérmentve.

'm

Cs. kir. kiz< szabadalm. “’’/«rs «•

4

„PURITAS,“
haj-ifjitó-tej.

A ^Puntas^ nem hajfesték, hanem tejnemü folyadék, mely majd
nem azon csodálatos hatással bir, hogy őszhajakat megifjit, azsz Isssan- 
kint még pedig legkésőbb tizennégy nap alatt ama szint isszaadja, 
mellyel eredetileg bírt!

^PnritasK nem É&rtalmar'festék anyagot. A haj tetszés szerint 
vízzel mosathatik, lehet fehérrel átvont vánkoson aludni, és a gőzfür
dőket használni, a festéknek nyoma sem vehető észre, mert a

Felhívás! 462-1

’ Idény! czikkek.
Raktár (nagyban és egyenként) 
Í szilárd készülékek, or

vosoktól sokszor rendelt 
otthon olcsón és folyton 
frissen készíthető kelle
mes üditö szódavíznek 
frt 7, 8, 9, 10, 12, 14

nem fest, hanem ifjitja, és pedig a leghosszabb és legdusabb női 
hajzatot és a férfi haját és szakállát.

Egy üveg „Puritas“ ára 2 forint (postai szétküldésnél 20 krral 
több) s készpénzzel, vagy utánvéttel kapható Franz Ottónál Bécsben, 
Mariahilferstrasse 38. szám.

Aradon valódi minőségben egyedül
Rozsnyay Mátyás gyógyszerésznél

A cs. kir. 33. gyalogezred hadkiegésíitő kerületi parancsnokság
nak e mai napon 163. szám alatt kelt értesítése szerint legfelsőbb pa
rancs folytán a temesvári cs. kir. katonai parancsnokság által a 30. 
és 61. számú gyalog, úgy a 13-ik tüzérezred részbeli 
mozgósítása elrendeltetvén.

Miután a 39-ik gyalogezredbeliek Debreczenbe, a 
61-ik gyalog és 13-ik tüzéreiredbeliek Temesvárra 
behivattak, figyelmeztetnek ezen ezredekből e város területén tar
tózkodó összes tartalékosok és tartósan szabadságoltak: — miszerint 
folyó évi junius hó 13-én délutáni 6 óráig, bevonulás, egy
úttal a vasúti utalványjegynek átvétele végett katonai igazolványaik
kal e kapitányi hivatalnál annál is inkább megjelenni kötelességüknek 
ösmerjék, mivel ellenkező esetben ezen határidő letelte után elövezet- 
tetésük és az illető bevonulási helyre őrizet alatti elkisértetésük fog 
eszközöltetni.

Az első mozgósítási nap 1878. évi junius 15-kére határoztatott. 
Kelt Aradon, 1878. junius 11.

Urbányl János,
főkapitány.

Liter >/,, 1, l‘/„ 1»/,, 2, 3, 
legjobb szoda és borkő 2*J< font 
frt 2.—, 10, 20, 30 kr. Japani 

összehajtható legyező.
85 kr. angol kelme nyári kalap. 
HaláH^kellékek utasitás- 

sál, Bambus halász- 
»^'Sa^bbot kihuzh. frt 1.40, 

*- kerékkel frt 7—14, 
hói ogeszköz 10—90 krig, csaló
kalegyek, tuczat 80 kr., hálók, 

horgok, alaphorogzsinor.
Fagy laltgép utasítással, ön
működő frt 9,12,14, 18, hajtó
val frt 9.50, 14.50, 21, amerikai 
habverő frt 1.50, légymentö- 
sodrony-borit. 40, 50, 60, 80 kr. 
légyfogóüveg fehér, kék 30, 
40 kr. Csapos üveg-dugó 75 kr., 
csepfogó borüvegdugó 60 kr., 
kristalgombos dugasz 20 kr., 
kerti szélgyertyatartó 1 frt., 
szénvasaló 4 frt. Lang-féle ta
karék! gyorsfűző frt 2.50, 2.75, 
3.—, dugóemelö erősen duga
széit üvegekhez frt 1.—, 1.30, 

1.90, 2.15.
Függő ágy táskában gyer

meknek frt 2.75, 
megnötnek sza
badban frt 4.50, 
6.50, léczczel frt

458—1—25

Óvás a hamisítás és utánzástól.
A t. ez. vásárlók felkéretnek ezégünkre, — mely minden üveg 

alján és dugaszán v.lágosan látható — szigorúan ügyelni, mivel „haj- 
ifjitó-tej“ czime alatt utánzások is léteznek.

8 ^71878 SZ. Pécskai járás szolgabiróságtól.

Pályázati hirdetmény.
Lemondás folytán üresedésbe jött s évi 500 forint fizetései, to

vábbá nappali látogatásokért 40 kr. és éjjeli látogatásokért 80 krnyi 
javadalmazással dijjazott Ó-Pécska községi orvosi állomásra pályázat 
nyittatik.

Az 1871. évi XVIII. törvényezikk 74. §-sa szerént felszerelt 
kérvények, a választási határnapul kitűzött folyó évi junius hó 30-án 
délelőtti 10 óráig ezen szolgabiróságnál benyújthatók.

Kelt Pécskán, 1878. junius 6.

Blázsoviís János.
446—3—3

Schlesinger Lipót, 
tudakozó- és elhelyező-intézete Aradon, főtér, 

(három|király|Szálloda).
Házak eladását vagy vételét közvetíti. Mindenféle megbízásokat 

és képviselőségeket elfogad. Kereskedő ezégek s magán személyekről 
utasítást ad. Mindenféle állást kereső egyéneket ajánl s elhelyez, és 
pedig különösen gazdasági, erdész és mérnöki hivatalnokokat, házi 
tanítókat, mindenféle kereskedő segédeket, ügyelőket, könyvvezető
ket, házfelügyelők és felügyelőnőket, dajkákat, utitársnőket fürdőbe, 
urasági szolgaszemélyzetet stb.

A bel- és külföldön lévő nagy összeköttetéseimnél fogva azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy minden hozzám intézett kivánal
maknak megfelelni képes vagyok s biztosítom a magas uraságokat, 
úgy az állást keresőket a lelkiismeretes s gyors szolgálatról a legszi
gorúbb titoktartás mellett. Megbízásokra válasz azonnal adatik, ha a

SZolgibirÓ. levélhez 50 kr. levéljegyekben mellékelve van. 461—1*
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Egyúttal bátorkodom a t. ez. gazdaközönségnek jól felszerelt raktáramat szives figyelmébe ajánlani, nevezetesen: 

ekéket aczél szántóvassal, 
hungaria sorvetögépeket, amerikai széna-gyűjtőket,
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eredeti Mayer-féle trieuröket, daráló-malmokat, szecskavágókat, 
a.czel-'vxlls.Jsa.'t, sfb.
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II agy ári Ferencz,
gazdasági-gépüzlete Aradon, sziget-uteza 6. szám.
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7.—, allövet és női fecskendők 
frt 1.80, 2.—, 2.40, 3.50, doboz
ban szivattyús Clisoir frt 3.50. 
ágybetétek gyermek és beteg, 
ágyasnak frt —.70, 1.35, 2.70- 

uszóövek frt 5.40, a—
। figyelmébe! Tápláló 
10731 üveg, a gyermekajkak 
nujiwi nyomá3a áItal miikad. 
nek 1.20. Ösmert angol fog
gyöngy fogzó gyermeknek 3.— 
gyermekkocsi födéllel ft. 12.50. 
Lovagló - nyergek angol 

disznóbőr frt 15—35, 
kettős kantár ft 4.80 
10 írtig, kengyelszij 
frt 2.50—3.50, ter
helő frt 2.20, B.60,

lO

_, 14.50.
Féresirtópor - «zétfuvó 
50 kr., porok 30, 50, 75 kr. 
amerikai önműködő egérfogó 
85 kr., tyúkszemráspoly 30kr., 
tyűkszemkarik, tucz. 24, 60 kr. 
Schreber tanár teljes torna- 

1—|—r—reszközei isko-

"• II ~ egyes torna-

izzasztó frt 3—5, kengyélvas 
frt 1.60, 3.50, zabla frt 1.80, 
3.75, lóvesszö Rinoceros 70 kr.

frt 1.20, 7.—
Belövött biztonsági revolver 

25tölténynyelS-as 
nagyság frt 5, 7, 
9, vésett 7, 9, 11, 
röv. középen gyu- 

ló Buldog-revolver frt 13,15,17. 
Lignum sanetum - golyó 

frt 1.40—4, kuglizó
báb frt 2.25, 2.50, 
angol Croquetjáték 
frt IS karikajáték 
botokkal tucz. ft 1.60, 

növénygyüjtö szelencze ft 1.20, 
1.50, 2.—, gumilabdák, kivilá- 
gitási lámpások és baliónok 
kerti ünnepélyeknél 20, 30, 40, 

90 kr.
Ruhakimélo tekercsek 

irt 5.75, tartós 
szilárd úti bő-

>nd,kézitáska, 
álba függeszt-

, tető táska, an
gol plaidszij 90 kr„ czélszerü 
berendezett utiszekrény, pohár 

bőrtokban 1 frt stb.
Órát Igazító lapos »»ebnan- 
@öra írt 1.—, úti köl- 

töéra 5.50, uj kényel
mes szoba-vfzzuhany 
1.50, iÖömútatóház két 
alakkal 2.—, kapuci
nus 40 kr., eosiHöpolit

eszköz iskoláknak.
llWMI mindennemű czikk ------------------------------- —...
vtumii személyes oltalomra, csatornás vaüAszpipa frt 1.—, 
házi használatra, beteg ápo- 1.30.
lAsra, felöltök és köpenyek Kerti fteeckendíí tűzvész- 
csuklóval frt 7.50, 9,—, 10.—, nél 11 ' ’ —
15.—, 17.—, légpárna frt 4.20,1

is minden kádban hasz
nálható frt 10,7 14, 17; 21. ‘

Megrendelhető

Kertész Tódornál Dorottya^utcza 2.

^^Vi878 ss. 445—3—3
Árverési hirdetmény.

Miután Lustig Josefa simándi lakos
nak Csernovics Péter elleni végrehajtási 
ügyében 2000 frt és járulékai iránt a Má
csa községi 428. számú tjkben Csernovics 
Péter nevére felvett és 5361 frt 50 krra 
becsült 5/e földből álló A. I. 2 10. alatt1 
Ingatlanságra nésve WW/wk széni alatt 
bemutatott kérvénye folytán figyelemmel 
arra, hogy kérvényező végrehajtási z'- 
logjoga a fennebjelölt tjkben felvett in
gatlanokra C. 9. alatt bekebelezve léte-
zik

bánatpénzének elventése mellett nj 
árverés alá bocsátatni és csupán egy 
táridőnek kitűzése mellett aa előbbi bi 
áron alul is el fog adatni.

As árverés megtartására 1878. ju] 
hó 18-ik napjának délutáni 2 órája 
zetik ki.

Ezzel egyszersmind mindazon jeli 
hitelezők, kik nem ezen tlkkvi ható 
székhelyén vagy árinak közelében laki 
felhivatván, hogy a prts. 435. J-tosk 
pest itt helyben megbízottat rendeljen
s azok nevét az eladásig jelentsék be, 
úttal mindazok, kik a lefoglalt ji 
iránt tulajdoni'vagy más igényt érvé- a végrehajtási árverés elrendelte- "ft..n.v faJnatoritáZ. 'ithetni vélnek felszólittatnáktett, annak foganatosítása azonban az if

I859/s57 »íAmn végzés ellen, mely mellett 
a Csernovics Péter javára a tulajdonjog- 
bekebe'ezés elrendeltetett, — 7778/i8is ez
alatt bemutatott felfolyamodásnak fel 
sőbb bírósági elintézéséig függőben tar
tatván, ez a kir. Ítélő tábla által 7<93/i877 
szám alatti végzéssel elintéztetett, és 
ezen Il-od bírósági végzésnek tlkvi fo- 
ganatositása iránt keletkezett 1258Visn 
számú tlkkv. tvszéki végzés szinte jog
erőre emelkedett; ezeknél fogva tekintve 
azt, hogy az árverést rendelő l787S/is76 
végzés as akkoron érdekelt felekkel kö
zölve lévén, as időközben fennidézett kir. 
táblai végzés alapján az illető tljkvben 
eszközölt és a kérdésben forgó ingatlan 
birtok minősítésére vonatkozó bevezeté
sénél fogva kiemelt mácsai — jegyzői és 
tanítói állás — illetve azok képviselőjé
vel Mácsa községgel is köziéidő — érin
tett végzés, melyszerint a Mácsa községi 
428. számú tlkben Csernovies Péter ne 
vére felvett és 5361 frtra becsült 5/4 föld
ből álló A. I, 2—10. alatti ingatlanságra 
nézve kérvényező Lustig Josefának ár
verés kérelmezési joga az érintett ingat 
lanokra nyert és C. 9. alatt bekebelezett 
zálogjogánál fogva megállapittatott és a; 
árverés foganatosítása elrendeltetett, 
ezennel megnjittatik és as árverési felté
telek következőkben elsoroltatnak:

1. Az árverés Mácsán az ottani köz- 
ségháznál lesz megtartandó, és a kikiál 
tási összeget az 5361 frt 50 krban meg
állapított bscsár fogja képezni.

2. Az árverésre két határnap tűzetik 
ki, melyek elsején az ingatlan ;— becs- 
áron vagy azon felül, másodikén pedig 
ezen alól is el fog adatni.

3. Legtöbbet ígérő vevő köteles 
vételár lOVo árverelő bíró kezéhez bánat
bér fejében letenni, végrehajtató azonb-.n 
követelése biztosítéka mellett bánatbér 
nélkül is árverelhet.

4. Vevő köteles a vételár harmadát a 
bánatbér betudása mellett azonnal árve
rés leütésekor árverelő bíró kezeihez le
tenni, a második harmadot ugyanazon 
naptól számítandó egy hónap alatt, és a 
harmadik harmadot két hónap alatt, as 
árverés napjától számítandó 6% kama
tokkal együtt as aradi kir. tlkkvi tvszék- 
nél lefizetni, végrehajtató azonban mint 
esetleges vevő csupán saját végrehajtási 
követelését megelőző kiváltságos és zá
logtételek biztosítására kivántató össze
get köteles lefizetni.

5. Az árverés jogerőre emelkedésekor 
vevő a megvett ingatlan birtokába lép, 
ennélfogva a megvett ingatlan haszna és 
terhei es időtől őt illetik, a tulajdonjog 
bekebelezése azonban a vételár és kama
tainak teljes lefizetése után fog vevő ja
vára hivatalból eszközöltetni.

Az átruházási költségek vevőt ter
helik.

6. Amennyiben a vevő az árverési 
fettételek bármelyikének eleget nem ten
ne, a megvett ingatlan az érdekelt felek 
bírme’yikónek kérelmére a prtk. 459. 5-a 
értelmében vevő veszélyére és költségére

a ptvk. rdts.466 §-sa értelmében, igéi 
keresetüket törvényszabta határidő »1 
nyújtsák be.

Kelt az aradi kir. tszéknek mi 
telekkönyvi hatóságnak 1878. ináju 
12 ik napján tartott üléséből.

Az aradi kir. törv-szí 
mint tlkvi hatóság.

7310/í8tb 460-1-1
Árverési hirdetmény.

Az aradi első takarékpénztár il: 
2000 frt és járulékai iránt báró Meti; 
Mikaáné aradi lakosnő ellen lefolyté 
végrehajtási ügyben 2535«/lgn sz£m a|| 
kelt árverési végzésnél fogva az aradi 
rosí 330. számú tjkben adósnő egyedi 
nevére felvett 9278 frtra becsült Násdi 
utczai 3. számú ház és háztelekből í 
:naatlanság a kikiáltási összegül elfő; 
d .'tt becsár 10®/0 letétéle mellett, mely t 
peresnél a felperesi követelés által bel; 
teaittetik, az aradi kir törvényszék 7. 
helyiségében 1878. junius hó 28. nap; 
becsáron vagy azon alul délutáni Sói 
kor következő feltételek mellett el I 
adatni.

Vevő köteles a vételár harmadát 
árverés leütése idején a bánatbér be 
dása mellett az árverelC bíró kezéhei 
tenni, a második hármadot a leütés a 
ni 2 hó és harmadik harmadot 4 hó all 
utóbbi két részlet után az árverés ni 
jától számítandó 6°/g kamattal az an 
kir. törvényszéknél lefizetni.

Elleneseiben vevő kárára és ven 
lyére kitűzendő csupán egy ujnbb árv 
résen as ingatlanság az előbbi vételin 
alul is a legtöbbet ígérőnek elfog sdtti 

Vevő a vételár első részletének lei 
zetése után a megvett ingatlannak iioi 
cal tettleges birtokába lép, és-azdn U| 
tél kezdve az ezután eső közterheket is v 
jeli, annak tulajdonát azonban csak 
vételár teljes lefizetése után nyeri meg,

A birtok átruházási illetéket egyi 
dűl vevő viseli. ,;ít I “ • , >;

Eszel egyssersmind azon jekálog 
hitelezők, kik nem ezen telekkvi hatóéi 
ssékhalyén vagy annak közelében lakni 
felhivatnak,hogy a prdts 433.§-hoz kipe 
itt helyben megbízottat rendeljenek 
azok nevét az eladásig jelentsék be,egye 
tál mindazok, kik a lefoglalt javak irii 
tulajdoni v. más igényt érvényesitbeli 
vélnek felszólittatnak, miként a p. tk 
rdta. 466. f-a értelmében igénykereseti 
két tör vény szabta határidő alatt nyijtii 
be.

Kelt az aradi kir. tvszék mint tik1 
hatóságnak 1878, évi Junius hó ő. nspji 
tartott üléséből.

Az aradi kir. törveszi 
mint tlkvi hatóság.

Arad, 1878. Nyomtatja és kiadja Réthy Lipót (főtér, a Minoriták zárdájával szemben).


